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Car Phone Holder 
for Dashboard/
Windshield
Art. no 39-3704

Please read the entire instruction 
manual before using the product 
and then save it for future reference. 
We reserve the right for any errors 
in text or images and any necessary 
changes made to technical data. In 
the event of technical problems or 
other queries, please contact our 
Customer Services

Responsible disposal
Follow local ordinances when 
disposing of this product. If you are 
unsure about how to dispose of this 
product contact your municipality.

Mobilhållare till 
instrumentbräda/
vindruta
Art. no 39-3704

Please read the entire instruction 
manual before using the product 
and then save it for future reference. 
We reserve the right for any errors 
in text or images and any necessary 
changes made to technical data. In 
the event of technical problems or 
other queries, please contact our 
Customer Services

Avfallshantering
När du ska göra dig av med 
produkten ska detta ske enligt 
lokala föreskrifter. Är du osäker på 
hur du ska gå tillväga, kontakta din 
kommun.

Mobilholder 
til dashbord/
vindusrute
Art. no 39-3704

Please read the entire instruction 
manual before using the product 
and then save it for future reference. 
We reserve the right for any errors 
in text or images and any necessary 
changes made to technical data. In 
the event of technical problems or 
other queries, please contact our 
Customer Services

Avfallshåndtering
Når du skal kvitte deg med 
produktet, skal dette skje i henhold 
til lokale forskrifter. Er du usikker 
på hvordan du går fram, ta kontakt 
med lokale myndigheter.

Auton 
puhelinteline 
kojelautaan/
tuulilasiin
Art. no 39-3704

Please read the entire instruction 
manual before using the product 
and then save it for future reference. 
We reserve the right for any errors 
in text or images and any necessary 
changes made to technical data. In 
the event of technical problems or 
other queries, please contact our 
Customer Services

Kierrättäminen
Kierrätä tuote asianmukaisesti, kun 
poistat sen käytöstä. Tarkempia 
kierrätysohjeita saat kuntasi 
jäteneuvonnasta.

Mobilholder til 
instrumentbræt/
forrude
Art.nr. 39-3704

Læs hele brugsanvisningen igen-
nem, før produktet tages i brug, og 
gem den derefter til fremtidig brug. 
Vi tager forbehold for eventuelle 
fejl i tekst og billeder samt nødven-
dige ændringer af tekniske data. 
Ved tekniske problemer eller andre 
spørgsmål, kontakt vores kunde-
service.

Affaldshåndtering
Når du skal bortskaffe produktet, 
skal det ske i henhold til lokale for-
skrifter. Hvis du er i tvivl om, hvor-
dan du skal gøre, skal du kontakte 
din kommune.
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Undo the nut on 
the back of the phone 
holder and press 
the mount firmly in 
place as shown in 
the figure. Replace and 
tighten the nut.

Lossa muttern på 
mobilhållarens baksida 
och tryck fast fästet 
enligt bilden och 
skruva åt muttern. 

Løsne mutteren 
på baksiden av 
mobilholderen, trykk 
fast festet slik bildet 
viser og skru til 
mutteren.

Irrota puhelinpidikkeen 
takana oleva mutteri, 
kiinnitä pidike kuvan 
mukaisesti ja kiristä 
mutteri.

Løsn møtrikken 
på bagsiden af 
telefonholderen, og 
pres holderen godt 
på plads som vist på 
figuren. Sæt møtrikken 
på igen, og spænd 
den.

Put the mount on 
a flat surface such as 
a window and press 
down the lever on 
the suction cup to 
attach it to the surface

Placera fästet mot 
en plan yta t.ex. ett 
fönster och tryck ned 
spaken på sugproppen 
för att få den att fästa. 

Plasser festet mot 
en plan overflate, for 
eksempel et vindu, 
og trykk ned spaken 
på sugekoppen slik at 
sugekoppen festes. 

Aseta kiinnike tasaista 
taustaa vasten, 
esim. ikkuna ja paina 
imukupin vipua, jotta 
imukuppi kiinnittyy. 

Placer holderen på en 
plan overflade, såsom 
et vindue, og tryk 
armen på sugekoppen 
ned for at fastgøre den 
til overfladen.

Use the panel 
provided if you are 
attaching the mount to 
an uneven surface.

Remove the backing 
from the double-
sided adhesive tape 
and press the panel 
firmly in place where 
you want to attach 
the holder.

Använd den 
medföljande brickan 
om du vill placera 
fästet på en ojämn yta.

Dra av skyddet från 
den dubbelhäftande 
tejpen och fäst plattan 
på önskat ställe.

Bruk den medfølgende 
platen hvis du vil 
plassere festet på en 
ujevn overflate.

Løsne plasten fra den 
dobbeltsidige teipen. 
Fest deretter platen på 
ønsket sted.

Käytä mukana tulevaa 
aluslaattaa, jos kiinnität 
pidikkeen epätasaiselle 
alustalle.

Irrota teipistä 
suojapaperi ja kiinnitä 
se haluttuun paikkaan.

Brug den medfølgende 
plade, hvis du 
monterer holderen på 
en ujævn overflade.

Fjern 
beskyttelsesfilmen fra 
den dobbeltklæbende 
tape, og pres pladen 
godt på plads dér, 
hvor du vil montere 
holderen.

3. Stick the car disc on dashboard first, then stick the 
     suction cup mount on the car disc and press the 
     switch to lock.

Put the mount on 
the panel and press 
the lever on the suction 
cup down to attach it.

Placera fästet mot 
brickan och tryck 
ned spaken för 
sugproppen.

Plasser festet mot 
platen og trykk 
ned spaken på 
sugekoppen slik at 
sugekoppen festes.

Aseta pidike 
aluslaattaa vasten ja 
paina imukupin vipua.

Placer holderen på 
pladen, og tryk armen 
på sugekoppen ned 
for at fastgøre den.

230°

114-167 mm

Lock lever

Undo the nuts and 
adjust the mount to 
the required angle and 
length. 

Lossa på muttrarna 
och justera fästet i 
önskad vinkel och 
längd. 

Løsne på mutterne og 
juster festet i ønsket 
vinkel og lengde. 

Avaa mutterit ja 
säädä pidike sopivaan 
kulmaan ja pituuteen. 

Løsn møtrikkerne, og 
juster holderen til den 
ønskede vinkel og 
længde.

Press the buttons on both sides simul-
taneously to release the side brackets.

Tryck in knapparna på båda sidorna 
samtidigt för att lossa sidofästena.

Trykk inn knappene på begge sider 
samtidig for å løsne sidefestene.

Paina molemmilla puolilla olevia painik-
keita samanaikaisesti vapauttaaksesi 
sivukiinnikkeet.

Tryk knapperne på begge sider ind 
samtidig for at løsne sidebeslagene.


